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A barlanggyógyászatról
Néhány megjegyzést tennék 

dr. Dongó  Pál írásához. A 
Jósvaföi Gyógybarlangban ed­
dig 4950 beteg vett részt klí­
makezelésen. Közülük 2648 
bányász, 1775 hazai — más 
foglalkozású — és 527 külföl­
di volt. A KÖJÁL továbbra is 
minden évben elvégzi a bar­
lang klíma- és bakteriológiai 
vizsgálatát.

A kezelés megkezdésekor 
minden betegnél torokvála­
dék, illetve köpetvizsgálatot 
végzünk. A barlangkúrán csak 
negatív lelet mellett vehetnek 
részt a betegek, ezzel is vi­
gyázunk a barlang baktérium­
aié ntességére.

A kúra alatt és után egy 
évig figyeljük a betegek köhö­
gésének, köpetürítésének, ne- 
h^.légzésének az alakulását, a 
gyógyszerszedés változását, a 
táppénzes állományban töltött 
időt, valamint a légzésfunkció 
alakulását.

Hosszú évek tapasztalatai 
azt mutatják, hogy a barlang- 
kíímakezelés jól szolgálja a 
légzőszervi betegségben szen­
vedő bányászok rehabilitálá­
sát, munkaképességének a 
helyreállítását.

Felmeréseink alapján a há­
romhetes klímakezelés végére 
átlagban a betegek 57 százalé­
kánál következett be számot • 
tevő javulás. Mintegy 62 szá­
zalékuk csökken tette a gyógy­
szerszedést, 61 százaléknál 
csökkent a köhögés, 59 száza­
léknál a köpetürítés és 55 szá­
zaléknál a nehézlégzés. A kúra 
alatt elért javulás 44 százalé­
kuknál hat-nyolc hónapig, 33 
százalékuknál két-három hó­
napig maradt fenn. 12 száza­
léknál csak a kúra alatt volt 
kimutatható. A betegek 8,5 
százalékánál nem észleltünk 
javulást. A részben szubjektív 
tüneti javulás mellett a bar­
langkezelés hatására a hörgők 
görcsének^ gyulladásának, a 
sípolásnak a csökkenése is 
észlelhető' a .-betegek 61 száza­
lékánál. Javul a betegek lég­
zésfunkciója, A légzési kapa­
citás növekedése a betegek 15, 
a légzési ellenállás csökkenése 
33 százaléknál mutatható ki. 
Mindezek hatására a barlang- 
kezelés után a betegek 47 szá­
zaléka nem volt légzőszervi 
betegség miatt táppénzes állo­
mányban.

Évenként májustól szeptem­
berig hat-hét háromhetes tur­
nusban végezzük a klímakeze­
lést. A betegek fele, kéthar­
mada küraismétlő beteg. Kö­
zépsúlyos esetekben az éven­
kénti kúraismétlés nagymér­
tékben segíti a munkaképes­
ség fenntartását, lassítja a fo­
lyamat előrehaladását. Fiata­
labb korban három-négy éven 
keresztül végzett klímakezelé­
sünktől tartós . eredményeket 
látunk.

A Szénbánya Vállalat támo­
gatása, áldozatvállalása révén 
ma csoportonként hatvan fő 
kezelését tudjuk biztosítani. A 
Béke-barlang klímakezelésre 
kiépített tere 340 négyzetmé­
ter. 1050 köbméteres nagysá­
gával ötven-hatvan beteg napi 
ötórás kezelését teszi lehetővé. 
További bővítéssel a beteglét­
szám emelhető lenne. Ez azon­
ban egy újabb egészségügyi 
intézmény, szanatórium létre­
hozásával valósulhatna meg. 
Jelenleg a beteglétszám növe­
lésének gátat szab a barlang 
befogadóképessége. így. mint 
vállalati szanatórium, elsősor­
ban a bányász dolgozók ingye­
nes klímakezelését szolgálja. 
A bányászokon kívül évente 
csupán hatvan-Száz nem bá­
nyász beteg kerülhet a gyógy- 
barlangba, térítés ellenében.

Dr. A d o r já n  B arna
üzemi főorvos,

a gyógykúráztatások vezetője 
★

Nem új törekvés az orvos- 
tudományban. hogy bizonyos 
betegségek gyógyításában az 
erős hatású, sokszor nemkívá­
natos mellékhatású gyógysze­
rek helyett — vagy azok ki­
egészítéseként — természetes 
gyógymódokat igyekszünk al­
kalmazni. Hőforrások gyógyvi­
zének, magaslati vagy tenger­
parti gyógyhelyek levegőjének 
az áldásos hatása közismert.

A hörgi asztma és az asztma 
tüneteit utánzó idült hörghu­
rut sok szenvedést okozó, ne­
hezen befolyásolható, elhúzó­
dó megbetegedés, gy ókv szeres 
kezelésük ma még nem töké­
letesen megoldott. Jogos tehát 
a betegek és orvosok közös

igénye egy mellékhatásmen­
tes, n a g y  tömegek, szá m á ra  
h o zzá fé rh e tő  g y ó g y m ó d  iránt.  
Ezen Igényt még inkább növe­
li az a tény, hogy az ipar és a 
bányászat sok területén — a 
munkavédelmi feltételek fo­
lyamatos javulása ellenére — 
a munkahelyek levegője ártal­
mas a légzőszervekre. Régóta 
ismert, hogy egyes különleges 
klimatikus adottságú barlan­
gok előnyösen befolyásolják a 
légzőszervi megbetegedéseket 
A környező lakosság ezt néhol
— például az olaszországi 
(toszkánai) Grotte Giusti- 
ban — már a múlt században 
igyekezett ki is használni. A 
Balaton-felvidék szarmatakori 
mészkőtömegében a karsztvíz 
több helyen alakított ki bar­
langrendszereket — így Ta­
polca városa alatt is. melyet 
1902-ben fedeztek fel, s egy 
csónakkal is bejárható tavas 
részét, valamint egy (termek 
és folyosók rendszerét alkotó) 
„száraz” részét tárták fel a to­
vábbi évek alatt. Utóbbinak az 
a speciális adottsága bocsát­
ható előre, hogy közvetlenül 
a városi kórház területe alatt 
helyezkedik el. Ez tette lehe­
tővé, hogy a barlang „száraz” 
része a II. világháború idején 
a kórház óvóhelyéül szolgál­
jon, s ebben az időben szület­
tek azok a konkrét, immár 
szakszerűnek mondható meg­
figyelések, melyek szerint bi­
zonyos légzőszervi megbetege­
déseit az akkori, gyógyszerel­
látás tekintetében ínséges 
időkben is igen jó gyógy haj­
lamot mutattak a barlangban. 
A komoly gyakorlati és tudo­
mányos értékű külföldi, vala­
mint a jósvaföi „Béke” bar­
langban szerzett hazai tapasz­
talatok alapján 1969-ben in­
dult meg Tapolcán is a lehe­
tőségek felmérése. Bár a kí­
sérletek a Tavasbarlangban 
indultak, annak intenzív ide­
genforgalmi kihasználtsága 
ésszerűvé tette azt a gondola^ 
tót, hogy a száraz, úgyneve­
zett ..Kórházbarlangot” épít­
sék ki gyógykézelés céljaira.

A barlang levegőjének rész­
letes analízise, ' klimatikus vi­
szonyainak gondos feldolgozá­
sa olyan eredményeket muta­
tott, amelyek teljesen megfe-. 
leltek a nemzetközi szakiroda- 
lomban rögzített követelmé­
nyeknek. 1969-től már célzott 
kísérletek folytak, s 1973-tól
— az első évek biztató ered­
ményei láttán — az Egészség­
ügyi Minisztérium engedélyé­
vel megkezdődhetett a rend­
szeres és folyamatos gyógy- 
kúráztatós. A Bakonyi Bauxit­
bánya Vállalat, a Magyar 
Alumíniumipari Tröszt, vala­
mint a Vegyipari Dolgozók 
Szakszervezete nyújtott je­
lentős anyagi támogatást és 
biztosított olyan társadalmi 
munkát, melyek segítségével 
kialakulhattak a világítással, 
biztonsági berendezésekkel el­
látott kényelmes, nagy légterű 
termek, ahol jelenleg a gyógy­
kezelés folyik.

Világszerte egyedülálló le­
hetőséget biztosít számunkra a 
barlang és a jelenlegi belgyó­
gyászati pavilon között létesí­
tett személyfelvonó és telefon­
összeköttetés, amelyek lehető­
vé teszik a betegek gyors — 
és minimális terheléssel járó
— lejuttatását, valamint a bar­
langban tartózkodók közvet­
len összeköttetését a külvilág­
gal. A körülbelül negyven be­
teg elhelyezésére alkalmas, de 
bővíthető belgyógyászati pavi­
lon a kórház rekonstrukciós 
tervei szerint a közeljövőben 
teljes kapacitásával barlang­
gyógyászati betegek elhelye­
zését fogja szolgálni* A bar­
lang gyógyászati célra felhasz­
nálható területe is lényegesen 
bővíthető.

Jelenleg háromhetes turnu­
sokban egyszerre 25—30 bete­
get tudunk fogadni, kik az 
esztétikailag is szépen kiala­
kított. biztonságos, asztalok­
kal. székekkel, ágyakkal, há­
lózsákokkal felszerelt barlang­
termekben naponta négy órát 
pihennek, illetve szakképzett 
gyógytornász irányításával 
légzőtornát végeznek. A kúrán 
részt vevő betegek felügyele­
tét, egészségügyi ellátását egy 
orvos, egy asszisztens és há­
rom ápolónő biztosítja. Mű­
szer- és gyógyszerellátásunk 
kitűnő, szakmai továbbképzé­
sünket az Országos Korányi 
TBC és Pulmonológiai Inté­
zettel kialakult jó kapcsolat 
garantálja.

A tapolcai barlang levegője 
rendkívül tiszta, szellőzése 
optimálisan megoldott. Tulaj­
donképpen p o r -  és c s í ra m e n ­
te sn ek  m o n d h a tó ,  s jelentős 
fokú öntisztulása folytán ezt a 
betegforgalom sem befolyá­
solja érdemlegesen. Fontos té­
nyezők még az állandó, s a 
felszíni időjárástól független 
hőmérséklet- és légnyomás­
viszonyok, valamint az igen 
finom aerosol formájában je­
len levő, rendkívül magas re­
latív páratartalom, amely a 
benne oldott állapotban levő, 
biológiailag hatékony ásványi 
anyagokat lejuttatja a legki­
sebb légutakig, ahol ezek si- 
maizomgörcs-oldó. gyulladás- 
gátló és nyákoldó hatást fej­
tenek ki.

1972-től 1978 tavaszáig 848 
beteget kezeltünk barlangunk­
ban. Részben hörgi asztmáso­
kat, jórészt idült hörghuruto- 
sokat, kiknek túlnyomó több­
sége — az Alumíniumipari 
Tröszttel és a Vegyipari Dol­
gozók Szakszervezetével kö­
tött szocialista szerződésünk 
eredményeképpen — vegyipa­
ri dolgozó, alumíniumkohász, 
bauxitbányász. Ezen munka­
helyek légzőszervekre ártal­
mas volta (a vegyi gőzök, gá­
zok, por, hőingadozás követ­
keztében) közismert.

Eredményeink értékelésénél 
kitűnik, hogy betegeink több 
mint kilencven százalékánál 
a kúra végére lényegesen 
csökkentek a panaszok és a 
tünetek, holott csaknem két­
harmaduknál nagymértékben 
csökkentettük — vagy teljesen 
el is hagytuk — az addig al­
kalmazott gyógyszereiket. A 
betegek több mint a felénél 
ezt a — klinikai tünetek és 
panaszok csökkenése alapján 
megállapított — javulást a 
légzésfunkciós műszeres vizs­
gálatok eredményeivel is alá 
tudtuk támasztani. Eredmé­
nyeink különösen biztatók vol­
tak gyermekek esetében s 
azoknál a dolgozóknál, akik­
nél a betegség- kialakulásáoan 
fontos szerepe volt a munka­
helyi .levegő légutakat károsí­
tó hatásának. Á kúrák távo­
labbi hatása is biztató. Kibo­
csátott és visszaküldött kérdő­
íveinken a korábban kezeit 
betegeink arról számolnak be. 
hogy egy-egy kúrát követően 
átlagosan legalább három hó­
napra tartják javult állapotu­
kat, csökkentett, gyógyszerigé­
nyüket. A kérdőívek tanúsága 
szerint egy-egy kezelés után 
észrevehetően csökken bete­
geinknél a táppénzes napok 
száma.

A barlanggyógyászat jelen­
tősége óriási — ezt saját sze­
rény adataink is alátámaszt­
ják. Mellékhatásmentes, egy­
szerű, könnyen adagolható, 
olcsó, nagy tömegek számára 
hozzáférhető kiegészítő eljárás 
és a gyógyszeres és műszeres 
kezelés mellett, mely alkalma­
sint az erős hatású — és mel­
lékhatású — szerek adagolá­
sának csökkentését vagy szü­
neteltetését is eredményezheti.

Minden problematikus be­
tegség gyógyászatában meg­
honosodó új eljárás szélsősé­
ges indulatokat gerjeszt a 
kézlegyintéstől a túlértékelő 
hozsannázásig. Ezek lecsilla- 
podtával remélhetőleg a bar­
langgyógyászat is meg fogja 
találni az  é r té k é t  m eg i l le tő  
h e ly e t  a gyógyításban. Ehhez 
az egészségügyi szervek jó­
indulatán kívül — vélemé­
nyem szerint — széles körű 
állami-társadalmi összefogás 
is szükséges, hogy jelenlegi — 
elsősorban a betegelhelyezés 
megoldatlanságából származó 
— nehézségeinken felülkere­
kedve a rászoru lók  m in d  n a ­
g y o b b  tö m e g é n e k  nyújthas­
sunk segítséget.

Dr. H o r v á th  T ib o r  
főorvos,

a barlangierápiás részleg 
vezetője

K arácsonyi sütés-főzés
A z i t t  f e ls o ro lt  ö tö s  s z ó c s o p o r­

to k  m in d e g y ik é b e n  v a n  e g y -eg y  
o ly a n  , s zó , a m e ly ik  v a la m ily e n  
s z e m p o n tb ó l n e m  o d a illő . M eg­
fe jté s ü l c s u p á n  e z t a  t íz  s zó t kell 
b e k ü ld e n i.

1. L im a , C a ra c a s . M an ag u a , 
Q u ito , A su n c io n .

2. S z o k ta tá s  a  s z e rá jb ó l,  F ig a ro  
h á z a s sá g a , D on G io v a n n i, C osi 
fa n  tu t te ,  D on P a s q u a le .

3. Z a la k a ro s ,  H a jd ú szo b o sz ló , 
B ü k , S ik o n d a , H a rk á n y .

4. R o g e r  V ad im , A la in  R esn a is , 
J u a n  B a rd em , J e a n  L u c  G o d a rtl, 
G eo rg es  í lo u z o t .

5. P a c s ir ta ,  fe c sk e , c in e g e , h a r ­
k á ly , p in ty .

6. S te in b e c k , S o lo h o v , K a v ab a -  
ta , K a fk a , B ec k e tt.

7. A lfa , b é ta ,  é ta , m é ta ,  ta u .
8. J e n ő y  K á lm án . S z e n tirm a y  

R u d o lf , T a tr a n g i D áv id , T ím á r  
M ih ály , P o n g rá c z  Is tv á n .

9. E p isz to la , a ra b e s z k , le k tű r ,  
ek ló g a , esszé .

10. U zsg o ro d , D o n y eck , M inszk , 
H a rk o v , Lvov.

A h e ly e s  m e g fe jté s t  b e k ü ld ő k  
k ö z ö tt ö t  d a ra b  300 fo r in to s , a 
S z iv á rv á n y  Á ru h á z  V á lla la t ü z le ­
te ib e n  b e v á l th a tó  v á s á r lá s i  u ta l ­
v á n y t s o rs o lu n k  k i.
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B ek ü ld és i h a tá r id ó :  d e ce m b e r
27. C ím : L a p k ia d ó  V á lla la t R ek- 
lá m s z e rk e s z tő s é g e , 1073 B u d ap e s t, 
L en in  k r t .  9—11. A c ím zésn é l í r ­
já k  r á :  a  M ag y a r N em ze t p á ly á ­
za ta . A m e g fe jté s t  és  a  n y e r te s e k  
n é v s o rá t  d e c e m b e r  28- i, c s ü tö r tö ­
ki s z á n tu n k b a n  k ö z ö ljü k .

— K IS K A R Á C S O N Y ,  N A G Y ­
K A R Á C S O N Y .  Ism erk ed és  a 
karácsonyi n épszokásokkal,  
bábkész í té s ,  b á b já ték ,  f i lm v e ­
tí tés ,  a gyagform ázás ,  p a p ír d í ­
s z e k  kész ítése  a  N é p ra jz i  M ú ­
ze u m b a n  1978. d e c e m b e r  17- 
én, va sá rn a p  dé lu tá n  2 órától! * 19 * * * * * 25

Az ünnepekre való készülő­
dés. sütés-főzés sok gondot 
okoz a háziasszonynak. A mit 
főzöl? Mit sütsz? — kérdése 
itt is ott is felhangzik. Sze­
rencsémre több fiatallal ke­
rülök össze, akik kevésbé is­
merik a hagyományos, de min­
dig jó recepteket. Nekik mon­
dom el. Ancsa a borlevesre 
kíváncsi, tehát az első számú 
recept a borleves . A bort fa­

héjjal, citromhéjjal, szegfű­
szeggel ízesítve felforraljuk. 
Amikor felforrt, hozzáadunk 
(két személyre számítva) két 
evőkanál cukorral jól eldolgo­
zott két tojássárgáját. Lassan­
ként öntögetjük a forrásban 
levő borba, miközben a hab­
verővel állandóan verjük, 
amíg megsűrűsödik. Az ott­
hon főzött kocsonya  elkészí­
tése egyszerűbb, mint gondol­
ják: köröm, csülök és fejhúst 
megtisztítunk, jól megmosunk 
és feldarabolunk. Leforráz­
zuk, azután sós fokhagymás 
vízben apróra Vágott leves­

zöldséggel lassú tűznél puhá­
ra főzzük. Amikor megpuhult, 
ízlés szerint édes pirospapri­
kát szórunk bele. Még egyszer' 
felforraljuk, leszűrjük. A hús­
darabokat mély tányérokba 
szétosztjuk, s hogy ne legyen 
zsíros, konyharuhán vagy szal­
vétán keresztül rászűrjük a 
levet „Elegáns” a kocsonya ,  
őzger inc  form ában .  A formá­
ba beleszűrjük a levet és bele­
rakjuk a húsdarabokat. Kö­
zépre két-három kemény to­
jást, uborka- vagy céklaszele­
teket helyezünk. Ha megfa­
gyott, kiborítjuk a formából 
és szeletelve tálaljuk. A ka­
rácsonyi asztal dísze a pulyka. 
Talán a legfinomabb a rá n to t t  
p u lyk a m e ll .  A pulyka melle- 
húsát lefejtjük a csontról, 
megmossuk, vékonyan felsze­
leteljük, azután egy órán ke­
resztül tejben áztatjuk. Ki­
szedjük, sózzuk és lisztbe, to­
jásba, zsemlemorzsába forgat­
va forró zsírban vagy olajban 
kirántjuk. Körítésnek burgo­
nyapürét és alma-, aszaltszil- 
va-kompótot adjunk. Nagyobb 
almákat kettévágunk, meg­
főzzük. tálba szedjük és min­
den fél alma közepébe egy- 
egy szem főtt aszalt szilvát 
helyezünk. G e sz te n y e  „be ig l i”. 
Egy fél kiló gesztenyemasszát 
áttörünk, vagy húsdarálón le­
darálunk. ízlés szerint por­
cukrot adunk hozzá, azután 
összegyúrjuk öt deka vajjal. 
Töltelék: 10 dkg cukrot 10 
dkg olvasztott csokoládéval és 
10 dkg vajjal jól eldolgozunk. 
A már elkészített gesztenye- 
masszát vizes konyharuhán 
kinyújtjuk, megtöltjük a krém­
mel és a konyharuha segít­
ségével beigli formájú teker­
cset formálunk belőle. Csoko­
ládékrémmel bevonjuk és tej­
színhabbal tálaljuk.

A  ra jzo n  ajándéknak is 
megfelelő két kis kötény a 
karácsonyi kirakatokból.

(f. b.)
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